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    About This Work

    Augustine of Hippo (354–430 AD) stands as one of the most influential thinkers in Western history. As bishop of the North African city of Hippo Regius, he was a pastor, theologian, and controversialist whose writings helped shape the doctrines of the Christian church during its formative centuries. Living through the turbulent final years of the Western Roman Empire, Augustine engaged with profound questions of faith, grace, human nature, and the divine that continue to resonate. His vast literary output, from the introspective *Confessions* to the monumental *City of God*, established him as a foundational figure for both medieval scholasticism and the Protestant Reformation.

    This volume presents a collection of Augustine’s earliest surviving letters, Epistulae 1–30, alongside several other significant contemporary works. The letters themselves, dating from approximately the 386s to the 390s, capture a crucial period in Augustine’s life: his conversion to Christianity, his retreat to Cassiciacum, his baptism, the death of his mother Monica, and his reluctant ordination as a priest in Hippo. They reveal not the formidable bishop of later years, but a passionate seeker and a new convert grappling with faith, friendship, and intellectual commitment. The volume is rounded out by other texts from the same era, including the philosophical *Dialogues* composed at Cassiciacum, the historical *Chronicle* of his friend and correspondent Profuturus Fortunatus, and Sulpicius Severus’s immensely popular *Life of Saint Martin*, a seminal work of hagiography that helped define medieval monastic ideals.

    The historical and theological importance of these works is multifaceted. Augustine’s early letters are indispensable for understanding his intellectual and spiritual development, showing the application of his philosophical training to Christian problems and the evolution of his ideas on the soul, free will, and the authority of the Church. They serve as a personal counterpoint to his more formal treatises. Collectively, the works in this volume provide a snapshot of the late fourth-century Christian world—its debates, its literary culture, and its devotional practices. Sulpicius’s *Life of Saint Martin*, for instance, illustrates the rising importance of asceticism and monasticism, movements with which Augustine would soon become deeply involved.

    This translation is based on the critical edition prepared by Al. Goldbacher for the Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (CSEL) in 1895. The CSEL series represents the gold standard for scholarly editions of Latin patristic texts, with Goldbacher’s work on Augustine’s letters remaining authoritative. By relying on this meticulous edition, which establishes the text from the most reliable manuscripts, this translation aims to provide an accurate and faithful English rendition, allowing modern readers direct access to the words and world of the young Augustine and his contemporaries.
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For a long time now, my brother of one heart in Christ my Lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have hastened to embrace you with my whole mind and to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been brought to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God still delaying, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our former letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

For at that time the zeal for various sects was so fervent, that nothing was to be feared except the approval of falsehood. And each one, driven from that which he believed he held as firm and unshaken by those arguments, sought something else with all the more constancy and caution, the greater the diligence he had in his conduct, and the more he perceived that the deepest and most entangled truth lay hidden in the nature of things and of souls. But now there is such a flight from labor and such neglect of good arts, that as soon as it has sounded forth that it seemed to the sharpest philosophers that nothing can be comprehended, they dismiss their minds and close them up forever. For they do not dare to believe themselves more lively than those, so that what Carneades, with so much study, talent, leisure, and finally with such manifold and varied learning, and even with a very long life, could not discover, might appear to them. But if, even struggling somewhat against sloth, they read those same books by which the perception of human nature is, as it were, shown to be denied, they will fall asleep in such torpor that not even the heavenly trumpet will awaken them.

Since, therefore, I hold your faithful judgment of my little books most pleasing, and place so much weight in you that neither error nor flattery can find a place in your prudence or in our friendship, I rather ask this more earnestly: that you consider more diligently and write back to me whether you approve what, at the end of the third book, I thought should be believed—perhaps more suspiciously than certainly, yet more usefully, as I judge, than unbelievably. Indeed, however those writings may be, it does not delight me so much, as you write, that I have conquered the Academics—for you write this perhaps more lovingly than truly—as that I have broken off for myself a most hateful restraint by which I was held back from the rich breast of philosophy by a despair of truth, which is the nourishment of the soul.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

I am uncertain whether to think it was brought about by some sort of, so to speak, flattering speech of yours, or whether the matter truly stands so. For suddenly it happened, nor is it sufficiently considered, to what extent it ought to be entrusted to writing. You expect what that might be. What do you think? You have almost persuaded me—not indeed that I am blessed, for that is the possession of the wise alone—but certainly as if blessed, as we say a man is as if a man in comparison with that man whom Plato knew, or as if round and as if square those things which we see, since they are far distant from those which the mind of a few beholds. For I read your letter by lamplight after having dined; bedtime was near, but not so also sleep; indeed, lying long with myself in bed I pondered and held these conversations, Augustine himself with Augustine: "Is it not true, what pleases Nebridius, that we are blessed?" Certainly not; for that we are still fools not even he himself dares to deny. What if even fools attain the blessed life? Harsh! As if indeed poverty or any other misery were a small thing compared to folly itself. Whence then did it seem so to him? Or after reading those little books did he even dare to believe me wise? Not to such a degree is joy reckless, especially of a man whose consideration is of such great weight, as we well know. That therefore is it: he wrote what he thought would be most sweet to us, because whatever we set forth in those letters also became sweet to him, and he wrote rejoicing nor cared what might be committed by a joyful pen. What if he had read the Soliloquies? He would rejoice much more abundantly and yet would not find anything more by which to call me than blessed. Quickly therefore he poured forth the highest name upon me.

in folly. 16 me wise R 17 especially F present MAB (as it seems 1 above t especially) 19 is erased by m. 2 Pl writes A that to us (was not) P 22 soliloquies P 23 more exultantly M + nor did he reserve anything for himself, which he might more joyfully assert about me. See what joy does.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who, one and the same, works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such a love for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as if to resume an old affection. Finally, now, even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write to you and in turn, in spirit through the inner man, we as it were recognize you. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent, and we know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched by one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, as much in spirit as in body we are one in the Lord, lest we be nothing; if we should fall away from the One.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who wait for temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having fulfilled the work of charity. In which we ask that they may especially enjoy the affection of your charity. For you know how lofty things the Most High promises to a brother helping a brother. Through these, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O brother of one mind in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but indeed never soberly, nor were they found publicly inebriated in the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. While I was saying these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with sorrow, as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the New Testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the Old Testament celebrated even once for an idol.

This has pleased me to write to you. For it delights me that you give thanks to me, if I conceal nothing from you that comes to mind, and that you rejoice because I please you in this way. With whom, therefore, shall I more willingly indulge in folly, than with him whom I cannot displease? But if it is in the power of fortune that one man should love another, see how blessed I am, who rejoice so greatly in chance things and confess that I desire such goods to increase abundantly for me. However, the truest wise men, whom alone it is right to call blessed, have wished neither to fear nor to desire the goods of fortune—or to be desired? You must decide. And it has happened fittingly. For I wish you to make me knowledgeable about this declension. For when I join similar verbs, I become more uncertain. For it is thus: I desire as I flee, as I am wise, as I throw, as I take; but whether the infinitive mood is 'to be fled' or 'to flee', whether 'to be wise' or 'to be wise', I do not know. I could consider 'to be thrown' and 'to be taken', were I not afraid that he might capture me and cast me, as a mockery, wherever he wished, who would prove that 'thrown' and 'taken' are one thing, and 'fled', 'desired', 'wise' another. Likewise, I similarly do not know whether these three should be pronounced with a long and inflected penultimate syllable, or with a grave and short one. I would challenge you to a longer letter; I ask that I may read you a little longer. For I cannot say as much as it is a pleasure to read you.

For a long time now, my brother of one heart in Christ my Lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have hastened to embrace you with my whole mind and to approach you with familiar and brotherly address through letters. And I believe that my words have been brought to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, still delaying, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our former letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who, one and the same, works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as if to resume an old charity. Finally, now even if we write as though unskilled in speech, yet not so in affection, and we in turn recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent, and we know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched by one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

Is it so, my Augustine? Do you offer strength and patience to the affairs of your fellow citizens, and is that longed-for rest not yet returned to you? I ask, who are they who interrupt you, such a good man? I believe they are those who do not know what you love, what you desire. Is there none among your friends who might relate your loves to them? Not Romanianus, nor Lucinianus? Let them certainly hear me. I will cry out, I will bear witness that you love God, that you desire to serve and cling to Him. I would wish to call you to my country estate and there to find rest. For I shall not fear to be called a seducer of you by your fellow citizens, whom you love exceedingly and by whom you are exceedingly loved.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, having recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and having seen you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly address through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, still delaying, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore, we have written again now, if our former letters have merited reaching you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such a love for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if we write as ones unskilled in speech, yet not as ones unskilled in affection, and we in turn recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other though absent and know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched by one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

For a long time now, my brother of one heart in Christ my Lord, since I have recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and have seen you though absent, I have embraced you with my whole mind and have hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my word has been brought to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, still delaying, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your word. Therefore we have written again now, if our former letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such a love for you was implanted in us, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, even now we write, though in speech, yet not as if also in affection we are inexperienced, and we in turn recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and know ourselves though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched by one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who wait for temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having completed a work of charity. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know how lofty are the promises of the Most High to a brother helping a brother. Through these men, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O like-minded, venerable, most beloved and longed-for brother in Christ the Lord. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but indeed were never found sober in public under the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on tables of stone but on the fleshy tables of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tables because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, being of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days of celebration those things which the people of the old testament celebrated even once for an idol.

In this entire forest of images, I believe it does not seem to you that the first kind pertains to the soul before it clings to the senses; nor should we discuss this any longer. Concerning the two remaining kinds, it could still rightly be questioned, were it not manifest that the soul is less subject to falsehoods when it has not yet suffered the vanity of sensible things and of the senses. But who would doubt that those images are much more false than these sensible things? For those things which we think and believe or imagine are entirely false in every part, and certainly, as you see, those things which we see and perceive are far more true. Now, in that third kind, whatever bodily space I may have formed in my mind, although thought may seem to have produced it by the least deceptive reasonings of the disciplines, I am convinced by those very reasonings again proving it to be false. So it comes about that in no way do I believe the soul, not yet sensing through the body, not yet beaten by mortal and fleeting substance through the most vain senses, lay in such disgrace of falsehood.

Whence therefore does it happen, that we think of things which we do not see? What do you suppose, except that there is a certain power of diminishing and increasing innate to the soul, which, wherever it may come, it must bring with it? This power can be observed especially in numbers. By this it happens, that for example the image of a crow, as if placed before the eyes, which indeed is known to sight, by taking away and adding certain things, may be brought to any image whatsoever never seen at all. This happens, so that through habit, as minds roll themselves about in such things, figures of this kind rush into thoughts as if of their own accord. It is permitted therefore for the imagining soul, from those things which sense has brought in, by taking away, as has been said, and adding, to generate those things which it does not touch at all by any sense; but it had touched parts of them in various and sundry things. Thus we, children born and raised inland, even from water seen in a small cup, could already imagine seas, while the taste of strawberries and cherries, before we had tasted them in Italy, would in no way come to mind. Hence it is, that from earliest age the blind, when they are questioned about light and colors, do not find what to answer; for they suffer no colored images, who have sensed none.

When these things were done, I returned the book and, having been commanded to pray, as much as I was able and as much as the danger itself pressed upon me and the Lord deigned to supply strength, I set before their eyes the common danger both of those who had been entrusted to us, and of ourselves, who would have to render an account for them to the Prince of Shepherds, through whose humility, notable insults, blows and spitting in the face, and palms, and thorny crown, and cross and blood I besought, that if they had offended themselves in any way, they might at least have pity on us and consider the ineffable charity of the venerable old man Valerius concerning me, who did not hesitate to impose upon me so perilous a burden of handling the words of truth on account of them, and often said to them that his prayers had been heard concerning our arrival, whom he rejoiced had come to him not for common death or the spectacle of their death, but for common striving together toward eternal life. Finally, I also said that I was certain and trusted in Him, who knows not how to lie, who through the mouth of His prophet promised concerning our Lord Jesus Christ, saying: "If his children shall forsake my law, and walk not in my judgments; if they shall profane my justifications: I will visit their iniquities with a rod, and their sins with stripes. But my mercy I will not take away from him." Therefore, I trusted in Him, that if they should despise these great things which had been read and spoken to them, He would visit them with a rod and with stripes, and would not permit them to be condemned with this world. In this complaint, it was so managed, that according to the magnitude of the business and the danger, our Protector and Governor furnished courage and ability. I did not move their tears with my tears, but when such things were said, I confess, being anticipated by their weeping, I could not restrain my own. And when we had already wept together, the end of my discourse was made with the fullest hope of their correction.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been brought to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited reaching you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

Although you are a knower of my soul, perhaps you do not know how greatly I desire to enjoy your presence. But God will grant this so great a benefit at some time. I have read your most recent letter, in which you complained of solitude and a certain abandonment by your familiars, with whom life is most sweet. But what else can I say to you here, except what I do not doubt you are doing? Turn yourself to your soul and lift it up to God, as much as you are able. For there you more certainly possess us, not through bodily images, which we must now use in our recollection, but through that understanding by which you perceive that we are together, not in place.

As I considered your letters, in which I have given great answers to you, the seeker, without doubt, that question greatly terrified me, by which you inquire how it happens that certain thoughts and dreams are inserted into us by higher powers or by demons. For it is a great matter, which you too, in your prudence, perceive ought to be answered not by a letter, but either by a present conversation or by some small book. Nevertheless, I shall attempt, trusting in your keen intellect, to sow beforehand certain lights of this question, so that you may either weave the rest together yourself, or at least not despair that a probable investigation of so great a matter can be reached.

How small a thing, therefore, is that which bodily absence denies us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who await temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we shall dare, though unworthy, to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilius, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, their work of charity fulfilled. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know what lofty things the Most High promises to a brother helping a brother. Through these men, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O brother like-minded in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but indeed were never found sober in public under the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets on account of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the old testament celebrated even once for an idol.

These matters can be discussed very broadly and brought to a more certain and fuller understanding through many testimonies of things. But to this letter, add that one which I recently sent to you concerning images and memory, and examine it more diligently; for it appeared from your reply that you understood it less fully. Therefore, when you have added to this letter, which you are now reading, what was said there about a certain natural faculty of the mind diminishing and increasing any thought whatsoever, perhaps it will no longer trouble you how it happens that even the forms of bodies, which we have never seen, are formed within us either by thinking or by dreaming.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if in speech, yet not as though also in affection inexperienced, we write to you and in turn we as it were recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and we know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, as much in spirit as in body we are one in the Lord, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, therefore, is that which bodily absence denies to us of ourselves, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who await temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, so that we shall dare, even unworthy, to presume upon the virtue of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, others to you, return in the name of the Lord, their work of charity fulfilled. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know how lofty things the Most High promises to a brother helping a brother. Through these, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, brother of one mind in Christ the Lord, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the servant still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our former letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such a love for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as if to resume an old affection. Finally, now even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write and in turn we recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and we know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are poured over by one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, as much in spirit as in body we are one in the Lord, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who wait for temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having fulfilled the work of charity. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know how lofty things the Most High promises to a brother helping a brother. Through these, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O brother of one mind in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but indeed were never found sober in public under the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the old testament celebrated even once and for an idol.

For a long time now, my brother of one mind in Christ my Lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, embracing you with my whole heart, I have hastened to approach you also with familiar and brotherly conversation through letters. And I believe that in the hand and in the grace of the Lord my words have been delivered to you; but with the servant still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally of God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our former letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

It does not please me to write to you of common things, nor is it permitted to write of new ones. For the one I see does not come to you, the other does not find me at leisure. For since I departed from you, no opportunity, no leisure has been given to me for pursuing and turning over those things which we are accustomed to inquire about between us. Indeed, the winter nights are exceedingly long, nor are they all spent by me in sleep; but when there is leisure, matters which require leisure for their careful consideration present themselves more for pondering, rather than those which are necessary for strengthening leisure. What therefore shall I do? Shall I be mute before you, or silent? You do not wish either, I do not wish either. Therefore come and receive what the last part of the night, during which this letter was written, was able to hammer out from me.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such a love for you was implanted in us, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old affection. Finally, now even if we write as ones unskilled in speech, yet not as ones unskilled in affection, and we in turn recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the One.

Here perhaps you might say, although corporeal things cannot be perceived, nevertheless we can perceive many things pertaining to the body intelligibly, such as that which we know to be a body. For who denies, or who would confess this to be more likely than true? Thus, although the body itself is likely, yet that there is in nature such a thing is most true. Therefore, a body is judged to be sensible, but to be a body is judged intelligibly; for it could not be perceived otherwise. Thus, I know not what that body is, which we seek, by which the soul is thought to be supported, so that it may pass from place to place, although even if not by our senses, yet by certain far more vigorous senses it might be sensible, yet whether it exists, can be known intelligibly.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but indeed were never found sober in public under the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the old testament celebrated even once and for an idol.

I have chosen to respond to your most recent letter, not because I have disregarded your previous inquiries or because they have pleased me less, but because in responding I am undertaking greater matters than you suppose. For although you have prescribed that a letter, as long as the longest, ought to be sent to you, nevertheless we do not have as much leisure as you think, and as much as you know we have always desired and still do desire. Do not ask why this is so; for I could more easily set forth the things by which I am hindered, than why I am hindered.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if we write as ones inexperienced in speech, yet not as ones inexperienced in affection, and we in turn recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who await temporal things are fed? Although even bodily grace ought not to be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our sons, of one mind and most dear to us in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having fulfilled the work of charity. In which we ask that they may especially enjoy the affection of your charity. For you know how high the Most High promises to the brother who helps his brother. Through these, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you will do so safely. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, brother of one mind in Christ the Lord, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray for us with you.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but indeed were never found sober in public under the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the old testament celebrated even once for an idol.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, still delaying, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited reaching you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by duty alone or by the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we knew you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was implanted in us, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally now, even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write and in turn we recognize you in spirit through the inner man as if anew. Nor is it a wonder if we are present to ourselves even when absent and we know ourselves though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched by one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, as much in spirit as in body we are one in the Lord, lest we be nothing; if we fall away from the one.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, still delaying, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our former letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write to you and in turn we as it were recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and we know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched by one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who wait for temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our sons, of one mind and most dear to us in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having fulfilled the work of charity. In which we ask that they may especially enjoy the affection of your charity. For you know what high things the Most High promises to a brother helping a brother. Through these, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you will do so safely. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O brother of one mind in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

But further, as an old and feeble man, I withdraw myself from this contest and gladly follow the opinion of the Mantuan rhetorician: "Let each be drawn by his own pleasure." After this, I do not doubt, excellent sir, who have strayed from my path, that this letter, stolen by the theft of some, will perish by flames or by any other means. But if this should happen, it will be the loss of a little paper, not of our discourse, of which I shall keep a copy among all religious men forever. May the gods preserve you, through whom and through their and all mortals' common Father, all mortals whom the earth sustains, we venerate and worship in a thousand ways with harmonious discord.

Are we dealing with something serious between us, or is it your pleasure to jest? For as your letter speaks, whether it was done by the weakness of the case itself, or by the courtesy of your character, that you preferred to be more witty than more prepared, I hold it uncertain. For first a comparison was made of Mount Olympus and your forum, which I know not to what it pertained, unless it was to remind me both that on that mountain Jove placed his camp when he waged war against his father, as that history teaches which even your people call sacred, and that in this forum I should recall there to be in two images One Mars naked, the other armed, whose most hostile demon the citizens restrain with a human statue placed opposite, with three fingers extended. Therefore would I ever have believed that by the mention of that forum being made, you wished to renew the memory of such deities for me, unless you had preferred to jest rather than to act in earnest? But that plainly, which you said that such gods are certain members of the one great God, I admonish you, because you deign it, that you greatly abstain from such sacrilegious jests. If indeed you say that one God, of whom, as it is said by the ancients, the learned and the unlearned agree, do you say that these are His members, whose savagery now, or if you prefer, power, the image of a dead man restrains? I could say more from this; for you see by your prudence, how widely that place lies open to reproach. But I restrain myself, lest I be thought to act rhetorically rather than truthfully by you.

I would have preferred such men to be gods. By what sacred law? That witty fellow, more witty than you, greatly desires that I should be able to say of those whose savagery I have shown, that they themselves are the place of reproach.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as if to resume an old charity. Finally, now even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write to you and in turn we as it were recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and we know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched by one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, as much in spirit as in body we are one in the Lord, lest we be nothing; if we should fall away from the One.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who wait for temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having completed the work of charity. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know how exalted are the promises of the Most High to a brother helping a brother. Through these men, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O brother of one mind in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

But as for what you say, that our sacred rites are preferred to yours because you publicly worship the gods, while we use more secret gatherings, first I ask you this: how have you forgotten that Liber, whom you think should be entrusted to the eyes of only a few initiates? Then you yourself judge that you wished to do nothing else, when you recalled the public celebration of your rites, except that we should set before our eyes, as in a mirror, the decurions and chief men of the city, raging and maddened through the streets of your city. In that celebration, if you are inhabited by a divine power, you certainly see what kind of thing it is that takes away the mind; but if you pretend, what are these secrets of yours even in public? Or to what end is such a shameful falsehood? Then why do you prophesy nothing of the future, if you are seers? Or why do you plunder those standing around, if you are sane?

Since, therefore, you have caused us to recall these and other matters, which I now think should be passed over, through your letter, why should we mock your gods, whom no one fails to understand are subtly mocked by you yourself, who both knows your talent and reads your letters? And so, if you wish us to discuss something concerning these matters, which is fitting for your age and prudence, and which, finally, can rightfully be demanded of our dearest friends according to our purpose, seek something worthy of our examination and take care to speak on behalf of your deities in such a way that we do not consider you a betrayer of your cause, since you rather remind us of what can be said against them than say anything in their defense. However, in short, lest this escape you and draw you unwittingly into sacrilegious insults, know that by the Catholic Christians, whose church is also established in your town, no dead person is worshipped, and indeed nothing that has been made and created by God is adored as a deity, but the one God Himself, who made and created all things. These matters will be discussed more fully with the help of the true and one God, when I shall have learned that you wish to engage seriously.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, having recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and having seen you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been brought to you by the hand and grace of the Lord; but with the servant still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore, we have written again now, if our earlier letters have merited reaching you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such a love for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as if to resume an old charity. Finally, now even if we write as if unskilled in speech, yet not so in affection, and we in turn recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other though absent, and know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

Since letters were due to you from two of us, the portion has been rendered more abundantly, because you see one of us present, from whose mouth you also receive me. I could have not written back, unless I had done so at his own command, and as he was departing, what I did seemed superfluous. For this reason, perhaps I converse with you more fruitfully than if I were present in person, since you both read my letter and hear him, in whose heart you know very well that I dwell.

With great joy I have considered and digested the letters of your holiness, because they display both your Christian spirit, without any deceit of this wicked age, and your most friendly affection toward us.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by mere duty or the timing of letters. For the Lord is witness, who alone and the same works His charity in His own everywhere, that from that time, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was implanted in us, that we seemed not to take up some new friendship, but to resume, as it were, an old love. Finally, now, even if in speech, yet not as novices in affection, we write to you and in turn, in spirit through the inner man, we as it were recognize you. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent, and know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the One.

I greet your little one most heartily and wish him to grow up according to the saving precepts of the Lord. I also desire and pray that one faith and true devotion, which alone is Catholic, may come to your household as well. In this matter, if perhaps you deem any other service of mine necessary, do not hesitate to claim it for yourself, relying both on our common Lord and on the right of charity.

This indeed I would advise your most religious prudence: that you instill or nurture the fear of God, which is not unreasonable, in your weaker vessel. For it is written: "You husbands, likewise dwelling with them according to knowledge, giving honour to the female as to the weaker vessel." (1 Peter 3:7)

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager desire for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if we write as though inexperienced in speech, yet not so in affection, and we in turn recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other though absent, and know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who await temporal things are fed? Although even bodily grace ought not to be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilius, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having fulfilled the work of charity. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know how lofty things the Most High promises to a brother helping a brother. Through these men, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O like-minded, venerable, most beloved and longed-for brother in Christ the Lord. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine, but indeed never soberly, nor are they found in history publicly intoxicated in the name of religion, except when they observed festivals for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the codex and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the Apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the New Testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the Old Testament celebrated even once and for an idol.

For what shall I answer to the Lord the judge? Could I not seek these things now, since I was hindered by ecclesiastical affairs? If therefore He should say to me: "Wicked servant, if the estate of the Church suffered some litigious person, for gathering whose fruits great labor is spent while the field is neglected, which I watered with My blood, if you could act on its behalf before an earthly judge, would you not, with all agreeing, some even commanding and compelling, proceed, and if judgment were given against you, even set out across the sea? And in this manner, whether for a year or more, your absence would be recalled by no complaint, lest another possess land necessary not for the soul but for the body of the poor, whose hunger nevertheless My living trees would much more easily and to Me more pleasingly satisfy, if they were diligently cultivated. Why then do you complain that time for learning My agriculture was lacking to you? Tell me, what shall I answer; I ask you. Or perhaps do you wish me to say: The old man Valerius, while he believed me to be instructed in all things, the more he loved me, the less he permitted me to learn these things?

I also recalled the chapter of the Gospel which I had discussed the day before, where it is said concerning false prophets: "By their fruits you shall know them." Then I brought to mind that in that place fruits are called nothing other than works. Next I asked among which fruits drunkenness is named, and I recited that passage to the Galatians: "Now the works of the flesh are manifest, which are fornication, uncleanness, immodesty, idolatry, witchcrafts, enmities, contentions, emulations, wraths, quarrels, dissensions, sects, envies, murders, drunkenness, revellings, and such like; of the which I foretell you, as I have foretold to you, that they who do such things shall not obtain the kingdom of God." After these words, I asked how we Christians could be recognized by the fruit of drunkenness, when the Lord commanded that we be known by our fruits. I also added that the following should be read: "But the fruit of the Spirit is charity, joy, peace, patience, benignity, goodness, longanimity, mildness, faith, modesty, continency, chastity." And I urged them to consider how shameful and lamentable it was that they not only desired to live privately by those fruits of the flesh, but even to bestow the honor of the Church upon them, and, if power were given, to fill the entire space of so great a basilica with crowds of feasting and drunken people; whereas concerning the spiritual fruits, to which they are invited both by the authority of the divine Scriptures and by our groanings, they are unwilling to offer gifts to God and to celebrate the feasts of the saints especially with these.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, still delaying, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our former letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as if to resume an old charity. Finally, now even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write to you and in turn we recognize you in spirit through the inner man as if anew. Nor is it a wonder if even absent we are present to ourselves and unknown we know each other, since we are members of one body, we have one head, we are poured forth by one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith, by which we stand in the present, we strive for the future, as much in spirit as in body we are one in the Lord, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, therefore, is that which bodily absence denies to us of ourselves, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who await temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, so that we shall dare, even though unworthy, to presume upon the virtue of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our desires, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most dear sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, others to you, are returning in the name of the Lord, their work of charity fulfilled. In which we ask that they may be especially used by the affection of your charity. For you know how lofty things the Most High promises to a brother helping a brother. Through these, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you will do so safely. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, brother like-minded in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but indeed were never found sober in public under the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the old testament celebrated even once and for an idol.

But what was then to be lamented, must now be removed not harshly, but, as it is written, in the spirit of lenity and meekness. For your letters, tokens of most sincere charity, give me confidence, that I may dare to speak with you as with myself. Therefore, these things are not taken away harshly, as I think, not roughly, not in a merely imperious manner, but rather by teaching than by commanding, more by admonishing than by threatening. For thus must we act with the multitude, but severity is to be exercised against the sins of the few. And if we threaten anything, let it be done with sorrow, by foretelling from the Scriptures the future vengeance, lest we ourselves be feared in our own power, but God be feared in our words. Thus first will the spiritual, or those near to spiritual things, be moved, by whose authority and by the gentlest yet most urgent admonitions the rest of the multitude may be subdued.

I also recalled the chapter of the Gospel which I had discussed the day before, where it is said concerning false prophets: "By their fruits you shall know them." Then I brought to mind that in that passage fruits are called nothing other than works. Next I inquired among which fruits drunkenness is named, and I recited that passage to the Galatians: "Now the works of the flesh are manifest, which are fornication, uncleanness, immodesty, idolatry, witchcrafts, enmities, contentions, emulations, wraths, quarrels, dissensions, sects, envies, drunkenness, revellings, and such like; of the which I foretell you, as I have foretold to you, that they who do such things shall not obtain the kingdom of God." After these words, I asked how we Christians could be recognized by the fruit of drunkenness, when the Lord commanded that we be recognized by our fruits. I also added that the following should be read: "But the fruit of the Spirit is charity, joy, peace, patience, benignity, goodness, longanimity, mildness, faith, modesty, continency, chastity." And I urged them to consider how shameful and lamentable it was that they not only desired to live privately by those fruits of the flesh, but even to bestow the honor of the Church upon them, and, if power were given, they would fill the entire space of so great a basilica with crowds of feasting and drunken people; whereas concerning the spiritual fruits, to which they are invited both by the authority of the divine scriptures and by our groanings, they are unwilling to offer gifts to God and to celebrate the feasts of the saints especially with these.

But what need is there for me to speak of contention and zeal, when these vices are more grievous not among the common people, but in our own number? Now the mother of these diseases is pride and the craving for human praise, which often also begets hypocrisy. This is not resisted unless the fear and love of God are instilled by frequent testimonies of the divine Scriptures, provided that he who does this presents himself as an example of patience and humility by assuming less for himself than is offered, yet neither accepting all nor nothing from those who honor him, and that what is accepted of praise or honor be taken not for his own sake—who ought to be wholly before God and to despise human things—but for the sake of those whom he cannot help if he becomes cheap by excessive abasement. For to this pertains what was said: "Let no man despise thy youth," when he said this who elsewhere says: "If I yet pleased men, I should not be the servant of Christ."

But on the next day, when the dawn had broken, on which they were accustomed to prepare their throats and bellies, it was announced to me that some of those who had been present at the discourse had not yet ceased from murmuring, and that the force of the worst custom so prevailed in them that they used only its voice and said: 'Why now? For were not those who did not forbid these things before, Christians?' Hearing this, I knew not at all what greater engines I should prepare for moving them; yet I resolved, if they thought it necessary to persist, after reading that place from the prophet Ezekiel: 'The watchman is absolved, if he announce the danger, even if those to whom it is announced are unwilling to take heed,' to shake off my garments and depart. Then indeed the Lord showed that He does not forsake us and by what ways He exhorts us to trust in Himself; for before the hour in which we were to ascend the platform, the very same men whom I had heard to have complained about the assault of the ancient custom entered to me. Having received them kindly, I turned them with a few words to a sound opinion. And when it came to the time of disputation, omitting the reading which I had prepared, because it now seemed unnecessary, I discoursed a little on this very question, that we could bring nothing either briefer or truer against those who say: 'Why now?' except that we also say: 'Even now.'

Nevertheless, lest those who before us either allowed such clear offenses of the ignorant multitude or did not dare to forbid them should seem to be treated with any insult by us, I explained to them by what necessity these things appeared to have arisen in the Church. Namely, after so many and so violent persecutions, when peace was made, crowds of pagans desiring to come to the Christian name were hindered by this: that they were accustomed to spend feast days with their idols in abundance of feasting and drunkenness, and they could not easily abstain from these most pernicious yet very ancient pleasures. It seemed good to our elders that for a time indulgence should be granted to this part of their weakness, and that after the feast days which they were leaving behind, they should celebrate others in honor of the holy martyrs, though not with similar sacrilege yet with similar luxury; and then, when they were already bound by the name of Christ and subjected to the yoke of such great authority, the salutary precepts of sobriety should be handed down to them, against which they would now be unable to resist on account of the honor and fear of the one commanding. Therefore, now is the time that those who do not dare to deny they are Christians should begin to live according to the will of Christ, so that the things which were allowed in order that they might become Christians, when they are Christians, may be rejected.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God still delaying, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited reaching you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

I, while in this region, lamenting and mourning the lamentable custom of men who, though they glory in the Christian name, do not hesitate to rebaptize Christians, with whatever words I could, I denounced it. There were no lack of your admirers who told me that you do not do these things. I confess, at first I did not believe it. Then, considering that it could happen that the fear of God might seize a human soul pondering the future life, so that it might restrain itself from a most manifest crime, I believed with joy, because with such a resolve you did not wish to be too far removed from the Catholic Church. Indeed, I sought an opportunity to speak with you, so that, if it could be done, that small disagreement which remained between us might be removed, when behold, a few days ago it was announced that you had rebaptized our deacon of Mutugenna. I grieved vehemently, both for his miserable fall and for your, brother, unexpected crime. For I know what the Catholic Church is. The Gentiles are thy inheritance, and the utmost parts of the earth for thy possession (Ps 2:8). You also know, or if you do not know, take notice; it can most easily be known by those willing. Therefore, to rebaptize a heretic man, who has received these signs of holiness which Christian discipline has handed down, is altogether a sin; but to rebaptize a Catholic is a most monstrous crime. Nevertheless, not believing it fully, because I held a good opinion of you, I myself went to Mutugenna and indeed could not see the wretched man,

For it is manifest to us, (for I know indeed) that it is manifest to us, for, "Turn away," "Take heed," to know, Christian, Catholic, to such a degree, well persuaded, of the native-born, I proceeded. XII, August 2, i 5. Moreover, I heard from his parents that you have now even been made a deacon. And yet I still think so well of your heart, that I do not believe him to have been rebaptized.

How small a thing, therefore, is that which bodily absence denies us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who look for temporal things are fed? Although not even bodily grace ought to be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, so that we, though unworthy, shall dare to presume upon it in the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most dear sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, will return in the name of the Lord, their work of charity fulfilled. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know how lofty are the promises of the Most High to a brother helping a brother. Through these men, if you wish to repay me with any gift of the grace that has been given to you, you will do so safely. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O brother like-minded in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

Therefore, what you do with such pious and religious devotion, if indeed you do it, so that you do not repeat the baptism of the Catholic Church, but rather approve it as that of one most true mother, who offers her bosom to all nations to be reborn and pours out her breasts to those reborn, as of one possession of Christ extending itself even to the ends of the earth—if you truly do this, why do you not burst forth with an exultant and free voice? Why do you hide such useful brightness of your lamp under a bushel? Why, having torn off and cast aside the old skins of timid servitude, do you not rather go forth clothed with Christian confidence and say: 'I know one baptism consecrated and sealed in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit; this form, wherever I find it, I must approve; I do not destroy what I acknowledge as the Lord's, I do not blow upon the standard of my King'? They who divided the garment of Christ did not violate it; and they still believed that Christ would not rise again, but saw Him dying. If the garment was not torn by the persecutors of Him hanging on the cross, why is the sacrament of Him sitting in heaven destroyed by Christians? If in the times of the old people I were a Jew, when I could not be anything better, I would certainly have received circumcision. That seal of the righteousness of faith had such value only at that time, before it was made void by the coming of the Lord, that the angel would have suffocated the infant son of Moses, unless the mother, seizing a stone, had circumcised the boy and by this sacrament driven away the impending destruction. This sacrament also restrained the river Jordan and turned it back to its source. This sacrament the Lord Himself, although He made it void by being crucified, nevertheless received when He was born. For those seals were not condemned, but they departed when more suitable ones succeeded. For just as the first coming of the Lord took away circumcision, so the second coming will take away baptism.

For just as now, after the freedom of faith has come and the yoke of servitude has been removed, no Christian is circumcised in the flesh, so then, when the just reign with the Lord and the impious are condemned, no one will be baptized, but that which these things prefigure, that is, the circumcision of the heart and the cleansing of the conscience, will remain forever. If therefore at that time I were a Jew, and a Samaritan came to me and wished, having abandoned that error which even the Lord disapproved, saying: "You adore that which you know not: we adore that which we know; for salvation is of the Jews," — wished, therefore, to become a Jew, whom the Samaritans had circumcised, certainly the audacity of repetition would be void, and we would be compelled not to repeat, but to approve, that which had been done in heresy, which God had commanded. But if in the flesh of a circumcised man I should find no place where I might repeat the circumcision, because that member is one, much less is a place found in one heart where the baptism of Christ might be repeated. Therefore, you who wish to double baptism, it is absolutely necessary that you seek double hearts.

Then, having returned the book of Exodus, I took up the Apostle Paul, and, as far as time allowed, amplifying the crime of drunkenness, I showed among which sins it was placed, reading that passage: "If any brother is named a fornicator, or covetous, or serving idols, or a railer, or a drunkard, or a extortioner: with such a one not so much as to eat." Groaning, I admonished with how great peril we should feast with those who even in houses become drunk. I also read that which follows not long after: "Do not err: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor the effeminate, nor liers with mankind, nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor railers, nor extortioners, shall possess the kingdom of God. And such some of you were; but you are washed, but you are sanctified, but you are justified in the name of our Lord Jesus Christ, and the Spirit of our God." Having read these things, I said that they should consider how the faithful could hear: "but you are washed," who still allow the filth of such concupiscence, against which the kingdom of heaven is closed, to be in their heart, that is, in the inner temple of God. From there we came to that chapter: "When you come therefore together into one place, it is not now to eat the Lord's supper. For every one taketh before his own supper to eat. And one indeed is hungry, and another is drunk. What, have you not houses to eat and to drink in? Or despise ye the church of God?" Having recited this, I more diligently commended that not even honest and sober feasts ought to be celebrated in the church, since indeed the apostle did not say: 'What, have you not houses to make yourselves drunk?' as if only to become drunk in the church were not allowed, but 'to eat and to drink,' which can be done honestly but outside the church by those who have houses, where they may be refreshed with necessary sustenance. And yet we have been brought to these straits of corrupt times and dissolute morals, that we may wish not yet for modest feasts, but at least for the domestic reign of drunkenness.

I also recalled the chapter of the Gospel which I had discussed the day before, where it is said concerning false prophets: "By their fruits you shall know them." Then I brought to mind that in that passage fruits are called nothing other than works. Next I asked among which fruits drunkenness is named, and I recited that passage to the Galatians: "Now the works of the flesh are manifest, which are fornication, uncleanness, immodesty, idolatry, witchcrafts, enmities, contentions, emulations, wraths, quarrels, dissensions, sects, envies, drunkenness, revellings, and such like; of the which I foretell you, as I have foretold to you, that they who do such things shall not obtain the kingdom of God." After these words I asked how we Christians could be recognized by the fruit of drunkenness, when the Lord commanded that we be known by our fruits. I also added for reading what follows: "But the fruit of the Spirit is charity, joy, peace, patience, benignity, goodness, longanimity, mildness, faith, modesty, continency, chastity." And I urged them to consider how shameful and lamentable it was that they not only desired to live privately by those fruits of the flesh, but even to bestow the honor of the Church upon them, and, if power were given, they would fill the entire space of so great a basilica with crowds of feasting and drunken people; whereas concerning the spiritual fruits, to which they are invited both by the authority of the divine scriptures and by our groanings, they are unwilling to offer gifts to God and to celebrate the feasts of the saints especially with these.

When these things were done, I returned the book and, having been commanded to pray, as much as I was able and as much as the danger itself pressed upon me and the Lord deigned to supply strength, I set before their eyes the common danger both of those who had been entrusted to us, and of our own, we who would have to render an account for them to the Prince of Shepherds, through whose humility, notable insults, slaps and spitting in the face, and blows, and the crown of thorns, and the cross and blood I besought, that if they had offended themselves in anything, they might at least have pity on us and consider the ineffable charity of the venerable old man Valerius concerning me, who did not hesitate to impose upon me so perilous a burden of handling the words of truth on account of them, and often said to them that his prayers had been heard concerning our arrival, whom he rejoiced had come to him not for common death or the spectacle of their death, but for common striving toward eternal life. Finally, I also said that I was certain and trusted in Him, who does not know how to lie, who through the mouth of His prophet promised concerning our Lord Jesus Christ, saying: "If his children shall forsake my law, and walk not in my judgments; if they shall profane my justifications: I will visit their iniquities with a rod, and their sins with stripes. But my mercy I will not take away from him." Therefore, I trusted in Him, that if they should despise these great things which had been read and spoken to them, He would visit them with a rod and with stripes and would not permit them to be condemned with this world. In this complaint, it was so managed, that for the magnitude of the business and the danger, our Guardian and Governor supplied courage and ability. I did not move their tears with my tears, but when such things were said, I confess, being anticipated by their weeping, I could not restrain my own. And when we had already wept together, the end of my speech was made with the fullest hope of their correction.

But on the next day, when the dawn had broken, for which they were accustomed to prepare their throats and bellies, it was announced to me that some of them, even those who had been present at the discourse, had not yet ceased from murmuring, and that the force of the worst habit so prevailed in them that they used only its voice and said: 'Why now? For were not those who did not forbid these things before, Christians?' Hearing this, I knew not at all what greater engines I should prepare to move them; yet I resolved, if they thought it necessary to persist, after reading that passage from the prophet Ezekiel: 'The watchman is absolved, if he has announced the danger, even if those to whom he announces it are unwilling to take heed,' to shake off my garments and depart. Then indeed the Lord showed that He does not forsake us, and by what ways He exhorts us to trust in Him; for before the hour in which we were to ascend the lecture hall, those same men, whom I had heard to have complained about the assault of the old custom, came in to me. Having received them kindly, I turned them with a few words to a sound opinion. And when it came to the time for disputation, omitting the reading which I had prepared, because it now seemed unnecessary, I discussed a few things concerning this very question, that we could bring forth nothing either briefer or truer against those who say: 'Why now?' except that we also say: 'Even now.'

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, having recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and having seen you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been brought to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, still delaying, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore, we have written again now, if our former letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the time of writing. For the Lord is witness, who, one and the same, works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if we write as though inexperienced in speech, yet not so in affection, and we in turn recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent, and know ourselves though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who wait for temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilius, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having fulfilled the work of charity. In which we ask that they may especially enjoy the affection of your charity. For you know how high the Most High promises to a brother helping a brother. Through these, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you will do so safely. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O brother of one mind in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but were never even found sober in public under the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. While I was saying these things, I also took up the codex and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the Apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, being people of the New Testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the Old Testament celebrated even once and for an idol.

But concerning myself, that you may be ignorant of nothing, know that the most ancient of sinners was not so long ago brought forth from darkness and the shadow of death, nor has he so long ago drunk in the spirit of the breath of life, nor so long ago put his hand to the plow and taken up the cross of the Lord, that we can bear it to the end without being aided by your prayers. This reward shall be heaped upon your merits, if by your intercession you lighten our burdens. For the holy one, helping the laboring man—since we dare not call him brother—shall be exalted as a great city. And you indeed are a city built upon a mountain, or a lamp kindled upon a candlestick, shining with sevenfold brightness; we lie hidden under a bushel of sins. Visit us with your letters and bring us forth into the light, in which you yourself, conspicuous upon golden candlesticks, do dwell; your words shall be a light to our paths and our head shall be anointed with the oil of your lamp; and faith shall be kindled, when we have taken from the spirit of your mouth the food of the mind and the light of the soul.

I also recalled the chapter of the Gospel which I had discussed the day before, where it is said concerning false prophets: "By their fruits you shall know them." Then I brought to mind that in that passage fruits are called nothing other than works. Next I inquired among which fruits drunkenness is named, and I recited that passage to the Galatians: "Now the works of the flesh are manifest, which are fornication, uncleanness, immodesty, idolatry, witchcrafts, enmities, contentions, emulations, wraths, quarrels, dissensions, sects, envies, drunkenness, revellings, and such like; of the which I foretell you, as I have foretold to you, that they who do such things shall not obtain the kingdom of God." After these words, I asked how we Christians could be recognized by the fruit of drunkenness, when the Lord commanded that we be known by our fruits. I also added for reading what follows: "But the fruit of the Spirit is charity, joy, peace, patience, benignity, goodness, longanimity, mildness, faith, modesty, continency, chastity." And I urged them to consider how shameful and lamentable it was that they not only desired to live privately by those fruits of the flesh, but even to bestow the honor of the Church upon them, and, if power were given, they would fill the entire space of so great a basilica with crowds of feasting and drunken people; yet concerning the spiritual fruits, to which they are invited both by the authority of the divine scriptures and by our groanings, they are unwilling to offer gifts to God and to celebrate the feasts of the saints especially with these.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited reaching you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write and in turn we recognize you in spirit through the inner man as if anew. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and we know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, as much in spirit as in body we are one in the Lord, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, therefore, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who await temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, so that we shall dare, in the power of Christ and the goodness of God the Father, even though unworthy, to presume. Wherefore, would that this gift also might be granted to us by the grace of God through our Lord Jesus Christ, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, will return in the name of the Lord, their work of charity fulfilled. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know how lofty are the promises of the Most High to a brother helping a brother. Through these, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, brother like-minded in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but indeed never soberly, nor were they found publicly inebriated in the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the old testament celebrated even once for an idol.

Then, having returned the book of Exodus, I took up the Apostle Paul, and, as much as time allowed, amplifying the charge of drunkenness, I showed among which sins it was placed by reading that passage: "If any brother is named a fornicator, or covetous, or serving idols, or a railer, or a drunkard, or a rapacious person; with such a one not so much as to take meat." Groaning, I admonished them, with how great peril we would feast with those who might even become drunk in their own houses. I also read that which follows not long after: "Be not deceived: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor the effeminate, nor liers with mankind, nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor railers, nor extortioners, shall possess the kingdom of God. And such some of you were; but you are washed, but you are sanctified, but you are justified in the name of our Lord Jesus Christ, and the Spirit of our God." Having read these, I said that they should consider how the faithful could hear: "but you are washed," who still allow such filth of concupiscence, against which the kingdom of heaven is closed, to be in their heart, that is, in the inner temple of God. From there we came to that chapter: "When you come together therefore into one place, it is not now to eat the Lord's supper. For every one taketh before his own supper to eat. And one indeed is hungry, and another is drunk. What, have you not houses to eat and to drink in? Or despise ye the church of God?" Having recited this, I more diligently commended that not even honorable and sober feasts ought to be celebrated in the church, since indeed the Apostle did not say: 'What, have you not houses to make yourselves drunk?' as if only becoming drunk in the church were not permitted, but 'to eat and to drink,' which can be done honorably but outside the church by those who have houses, where they may be refreshed with necessary nourishment. And yet we have been brought to these straits of corrupt times and dissolute morals, that we might wish not yet for modest feasts, but at least for the domestic reign of drunkenness.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited reaching you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write to you and in turn we as it were recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and we know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, as much in spirit as in body we are one in the Lord, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, therefore, is that which bodily absence denies to us of ourselves, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who await temporal things are fed? Although not even bodily grace ought to be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, so that we shall dare, even though unworthy, to presume upon the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that this gift also might be granted to us by the grace of God through our Lord Jesus Christ, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our desires, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as we do ourselves, are returning in the name of the Lord, having fulfilled the work of charity. In which we ask that they may be especially embraced by the affection of your charity. For you know how lofty are the promises of the Most High to a brother helping a brother. Through these men, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O like-minded, venerable, most beloved and longed-for brother in Christ the Lord. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but were never even found sober in public under the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. While I was saying these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the old testament celebrated even once for an idol.

Does He Himself not command? Hear the Gospel. "Jesus stood and cried: Come to me, all you that labour and are burdened, and I will refresh you. Take up my yoke upon you, and learn of me, because I am meek, and humble of heart: and you shall find rest to your souls. For my yoke is sweet and my burden light." If these words are not heard, or are heard only up to the ears, do you expect, Licentius, that Augustine should command his fellow servant and not rather lament that his Lord commands in vain—or rather does not command, but in a way invites and entreats, that those who labour may cast off their burdens and be refreshed by Him? But indeed, to a very strong and overconfident neck, the yoke of the world is more pleasing than the yoke of Christ. If He were to compel us to labour, see who would compel us, and for what reward. Go into Campania, learn from Paulinus, that outstanding and holy servant of God, how great a pride of this world he unhesitatingly shook off with a neck all the more generous as it was humble, so that he might submit it to the yoke of Christ, as he did submit it; and now, with Him as the guide of his journey, he rejoices in quietness and modesty. Go, learn with what wealth of talent he offers to Him sacrifices of praise, pouring back to Him whatever good he has received from Him, lest he lose all things if he does not restore them in Him from whom he has them.

Why do you seethe? Why do you waver? Why do you lend your ear to the imaginings of deadly pleasures and turn away from us? They lie, they die, they drag towards death. They lie, Licentius. So may the truth be laid open to us by reason, as you desire, so that it may flow more than the Eridanus. None speaks the truth but the Truth: Christ is the Truth; let us come to Him, lest we labor. That He Himself may refresh us, let us take His yoke upon us and learn from Him, for He is meek and humble of heart, and we shall find rest for our souls. For My yoke is sweet and My burden light (Mt 11:30). The devil seeks to be adorned by you. If you had found a golden chalice in the earth, you would give it to the church of God. You have received from God a spiritually golden talent and you minister from it to lusts and in it you pledge yourself to Satan! Do not, I beseech you; may you at some time feel with what a wretched and pitiable heart I have written these things, and have pity now on me, if you have wished it for yourself.

My mind grows dull in searching the secret path of Varro the profound, and terrified, it flees the opposing light. Nor is it strange; for all my care of reading lies prostrate, unless you give a hand, and it fears to rise alone. For as soon as love persuaded me to unroll the intricate compendia of so great a man and to touch the sacred meanings, he who gave number to those tones and explained the world to sing to the Thunderer and to move in equal dances, he entangled our breast with varied darkness and brought a cloud of violent things upon the mind; thence, madly, I seek to shake off the forms of figures placed without dust and I strike upon other heavy shadows; as to the highest causes of the stars and their bright courses, whose obscure position he shows through the clouds. Thus I lay wavering, so that such a ruin neither he who forbids us to know the hidden things of heaven, nor the person of the dead would give, the straits of caverns. For the tales of the ancient Pelasgians tell of Proteus, who, while he is unwilling to open the future to anxious men, foams as a boar, ends as a wave, roars as a lion, hisses as a serpent, yet captured at last into the small service of birds. But to me, who am tormented by cares too heavy,
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O, if only the former suns would call back to me the past days with its gladdening wheels, O dawn, which, free with you and attempting leisures and the shining laws of good men, we spent in the midst of Italy and through the high mountains! Neither harsh frosts with hoary cold would hold me back, nor wild tempest, Zephyr, and the roaring of Boreas, from pressing your footsteps with anxious step. Only command this work, and blood will drench my limbs, at the summer solstice the Euros, in winter we shall follow the Hister. An unknown Garamantian will loose for me the chains of the race, and the Hypaneian river, fleeing the Exampaean lakes, will resound foaming to the Scythian waves of the Callipidae. We shall go also to Leucos, where Leucos stretches towards the rising of the sun, and to the deserted peaks of Cassius, which the Cassian rock equals to itself Epidaphnaean, whence I might see the resting dawn and the unyoked chariots and the day lulled to sleep beneath the middle of the night, with you persuading I would seek; for neither labor nor any fear terrifies, where God hears the innocent with open prayers. And now the seats of the Romulidae and the empty heights of Remus and the bacchic homes and the vain tumults I would leave and come wholly at once into your heart, did not a mind bent upon marriage hold me back as I go. Believe my evils, O learned one, and my true grief, that without you the sails promise no harbors and we wander far through the troubled seas of life, like sailors headlong in thick fog, whom the shrieking fury of the south wind and the blast from the Euro has struck and the whirlwind has deprived of their snatched masters; forthwith the wretched are rolled in the broken waves, neither the oars nor the prow, nor then the sails can bear the storms and reason lies stunned for steering: thus the wind drives me and the tides of cupidity roll into the death-bearing sea.

Nor do they depart from the land at once, but pondering with me your sincere words, master, I rather think it is a cunning thing to believe you: 'it is a crafty matter, it deceives and weaves snares for our minds.' For forgetting past things, present things now dear to you are at hand, we have not fallen from your heart. Alas, where am I carried, whence I would wish—I would wish to lay bare my mind to you! Sooner under the Aegean will pious doves fit their dwellings and the halcyon, turned, will arrange nests in the tree, sooner will the hungry lioness nourish following fawns and calves, and the long-unfed she-wolf nurse tender lambs, and the world divided into its changing parts either let the Barcaean plow the Bull or Hyrcania the Moors, sooner let the day, terrified again by the ill-omened table of Thyestes, flee back and vanish into its risings, sooner let rains give the Nile, let deer wander above the ether and mountains sing and rivers praise, than that your gifts come to me from behind, master. Love bars and holds the abundance of shared honor. Here, here reigns the glory of friendship with the enemy put to flight. For neither on account of glassy wealth and rebellious gold do we join the accord of souls; for neither has rushing fortune of the crowd, which separates the lofty, joined us, but labor reading inner things made common in little books and things discovered by your mind and the noble dogma declared and responses recounted against the good. And although my Calliope dreads you, lofty, at close quarters and hides her face uselessly handling, yet this bond of soul and faithful ties, not which broke the Alps fortified with mountainous rocks and pressed Italian cities with their walls, would shatter or wear away anything from our strength. Go far away, waters born from swollen windings either from the Arimphaean towns of Ripheus or the Caspian, and Cimmerian homes, separate with a broad river and let the regions of the Maeotians and the sea which overwhelmed Hellespont far extend the divisions of Europe and Asia.

4 They will sing, they will applaud. 5 Afterwards. 6 And the bond. 7 The enemy. 8 Wealth, corrected by the first hand. 10 He lived, corrected by the first hand. 12 To your souls. 13 Good. 16 The chain. 19 To terrify with strength. 20 Harmful. 21 To the Arimphaeans. 22 And the Cimmerians. 23 And the Maeotian. Does not the herdsman, driving the herds of cattle on either side, cut off the Talarian Dodona from the Molossi, ................ and the Arabs from their kindred? Nor did a friendly treaty of peace remain between the Sidonians and the kingdom of the Pelasgians and the sacrilegious Phrygians, although for a time there was common hospitality for all. What then of the strife of brothers and their battles shall I sing? What of the honorable scourges of parents? What of the furies of mothers and the proud sons? 130 There is also a concordant discord of things on high, and so many rites flow forth, as opinion gives laws. One love holds us. Not if Boreas should grant me a hundred murmurs and as many souls and a hundred tongues, a tongue stiff with adamant should roar, could we recount, 135 what the nature of ancient places, once joined, has put asunder and what glory has polished for the smooth world. But we, besides that we arise from one city, that one house bore us, that we are tinged with one blood of generations, the Christian faith has connected; and what 140 an immense journey separates us and the expanse of sea poured between restrains, love scorns both, which, spurning the joys of the eyes, always enjoys the absent friend, since from the deep heart it hangs and explores the nourishment of the inmost fiber. 145 Meanwhile, whatever future goods are written in the health-bringing discourse will come, and those things of the former ones, to be equalled with temples, considering what in the deep breast conceived, you have brought forth into the light the nectarous honey, will themselves render you present to me, if you will humor me 150 and hand over the books, in which the lingering music reclines upon you; for I am wholly fervent for them.

Grant this, that thus the truth may be revealed to us by reason, that thus the pious river may flow, and in vain may the corruptions of the world flutter about the fields of our farmers.

O good man and good brother, you hide my soul. And I say to it, that it should endure that you still hide from my eyes; and it scarcely obeys me, nay, it does not obey. Or does it truly endure? Why then does the longing for you torment me within my very soul? For if I were suffering bodily troubles and if they did not disturb the fairness of my heart, I would rightly be said to endure them; but since I do not bear with equanimity that I do not see you, it is intolerable to call that endurance. But since you are such a man, perhaps being without you, though more intolerable, would be endured. It is well, therefore, that I cannot bear it with equanimity, for if I bore it with equanimity, I would not be worthy to be borne with equanimity. It is a marvel, but nevertheless true, what happens to me: I grieve that I do not see you, and the grief itself consoles me. So much does that fortitude displease me, by which the absence of good men, such as you are, is patiently borne. For we also desire the future Jerusalem certainly, and the more impatiently we desire her, the more patiently we endure all things for her sake. Who, therefore, can not rejoice at seeing you, so that he could, while he does not see you, not grieve? Therefore, I can do neither, and since, if I could, I could do it monstrously, I am delighted that I cannot, and in that delight there is some solace. Thus, my grief, not calmed but considered, consoles me as I grieve. Do not, I beseech you, reproach me with that holier gravity in which you excel, and say that I do not rightly grieve because I have not yet known you, since you have revealed to me your mind, that is, your inner self, for me to behold. For what then? If I had learned somewhere, even in your earthly city, that you were my brother and my beloved, and such a great and such a man in the Lord, would you think I would have felt no grief if I were not permitted to know your house? How, then, should I not grieve that I do not yet know your face, that is, the house of your soul, which I know as my own?

2. I grieve, because I have not yet seen you, and I do not know when I shall see you. For I do not think that I shall see you in this life, unless perhaps by some chance, which I do not desire, but which I do not refuse if it should happen. But if I should see you, I would see you as a man, and I would learn from you earthly things, which I do not desire to know. But I desire to see you as a brother, and such a great and such a man in the Lord, that I would have felt no grief if I were not permitted to know your house? How, then, should I not grieve that I do not yet know your face, that is, the house of your soul, which I know as my own?

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the time of writing. For the Lord is witness, who, one and the same, works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled in us, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if we write as though inexperienced in speech, yet not so in affection, and we in turn recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent, and know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord both in spirit and in body, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who await temporal things are fed? Although even bodily grace ought not to be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having completed the work of charity. In which we ask that they may especially enjoy the affection of your charity. For you know how exalted are the promises of the Most High to a brother helping a brother. Through these, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O brother of one mind in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only celebrated feasts with wine but indeed were never found sober in public under the name of religion in history, except when they observed festivals for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the book and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets because of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the old testament celebrated even once for an idol.

Then, the book of Exodus having been returned, as I amplified the crime of drunkenness as much as time allowed, I took up the Apostle Paul and, showing among which sins it was placed, I read that passage: "If any brother is named a fornicator, or covetous, or a server of idols, or a railer, or a drunkard, or an extortioner: with such a one not so much as to eat." Groaning, I admonished with how great a danger we would dine with those who would even become drunk in houses. I also read that which follows not long after: "Do not err: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor the effeminate, nor liers with mankind, nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor railers, nor extortioners, shall possess the kingdom of God. And such some of you were; but you are washed, but you are sanctified, but you are justified in the name of our Lord Jesus Christ, and the Spirit of our God." With these things read, I said that they should consider how the faithful could hear: "but you are washed," who still allow such stains of concupiscence, against which the kingdom of heaven is closed, to be in their heart, that is, in the inner temple of God. From there we came to that chapter: "When you come together therefore into one place, it is not now to eat the Lord's supper. For every one taketh before his own supper to eat. And one indeed is hungry, and another is drunk. What, have you not houses to eat and to drink in? Or despise ye the church of God?" Having recited this, I more diligently commended that not even honorable and sober feasts ought to be celebrated in the church, since indeed the apostle did not say: 'What, have you not houses to become drunk in?' as if only becoming drunk in the church were not permitted, but 'to eat and to drink,' which can be done honorably but outside the church by those who have houses, where they may be refreshed with necessary nourishment. And yet we have been brought to these straits of corrupt times and dissolute morals, that we might wish not yet for modest feasts but at least for the domestic reign of drunkenness.

I also recalled the chapter of the Gospel, which I had discussed the day before, where it is said of the false prophets: "By their fruits you shall know them." Then I brought to mind that in that place, fruits are called nothing other than works. Next I asked, among which fruits drunkenness was named, and I recited that passage to the Galatians: "Now the works of the flesh are manifest, which are fornication, uncleanness, immodesty, idolatry, witchcrafts, enmities, contentions, emulations, wraths, quarrels, dissensions, sects, envies, drunkenness, revellings, and such like; of the which I foretell you, as I have foretold to you, that they who do such things shall not obtain the kingdom of God." After these words, I asked how we could be recognized as Christians by the fruit of drunkenness, when the Lord commanded that we be known by our fruits. I also added that the following should be read: "But the fruit of the Spirit is charity, joy, peace, patience, benignity, goodness, longanimity, mildness, faith, modesty, continency, chastity." And I urged them to consider how shameful and lamentable it was that they not only desired to live privately by those fruits of the flesh, but even to bestow the honor of the church upon them, and, if power were given, to fill the entire space of so great a basilica with crowds of feasting and drunken men; yet concerning the spiritual fruits, to which they were invited both by the authority of the divine scriptures and by our groanings, they were unwilling to offer gifts to God and to celebrate the feasts of the saints most especially with these.

Never has anyone become known to another by face as your quiet joy and truly liberal exercise in the Lord have become known to me. Although, therefore, I greatly desire to know you completely, yet I lack some small part of you, namely the presence of your body. This very presence, moreover, after the most blessed brother Alypius—now a bishop, but even then worthy of the episcopate—saw you and, upon returning, was seen by me, I cannot deny has been impressed upon me in great part by his account; and even before his return, when he saw you there, I saw you, but with his eyes. For let him say who knows that he and I are not two in mind but in body, at least in harmony and most faithful familiarity, not in merits, in which he excels. Since, therefore, you love me first by the communion of spirit, by which we strive together as one, and then from his mouth, I now commend to your brotherly affection, not at all impudently as if by some unknown person, brother Profuturus, whom we hope will truly be profitable to our endeavors, and then by your help, unless perhaps he is such that I myself may become more commended to you through him than he through me. Thus far perhaps I ought to have written,

Already, my brother, I see that you have seen, as far as I am able, the great part of my soul, which has been rendered back to me by your most faithful report. For I see with the eyes of my heart, and I see that you are two, and because you are two, you have a most faithful love. I do not merit this by my own merits, but by the grace of God, by whose Spirit we are bound to Him, whom we now love, whom we now see by faith, whom we now hope to see face to face. And then, we hope to be such as He is, for we shall see Him as He is. So far, I ought to have been content with the custom of formal letters. But my mind overflows with words to be shared with you concerning our studies, which we have in Christ Jesus our Lord, who deigns to minister to us, not insignificantly, many useful things and certain provisions for the journey from Himself, even through your charity.

We therefore beseech, and with us beseeches every zealous fellowship of the African churches, that you would not disdain to bestow care and labor upon interpreting the books of those who have treated our Scriptures in Greek in the best manner. For you can bring it about that we also may have such men, and especially one whom you more gladly name in your writings. Moreover, I would not wish you to labor in translating the sacred canonical books into the Latin language, except in the way you have interpreted Job, so that by the use of signs, it may appear what difference there is between this your translation and that of the Seventy, whose authority is most weighty. Yet I cannot sufficiently wonder if anything is still found in the Hebrew copies which escaped so many interpreters most skilled in that language. For I pass over the Seventy, concerning whose greater harmony of either counsel or spirit, than if one man were, I dare not give a definite judgment on either side, except that I think a preeminent authority in this task must be granted to them without controversy. Those move me more who, though they interpreted later and, as is said, held more tenaciously to the way and rules of Hebrew words and phrases, not only did not agree among themselves,

1. Most pleasing to me is your zeal for the study of the Divine Scriptures, and I greatly desire and pray that you may persevere therein. For I do not doubt that from that source you will draw that which will make you wise unto salvation. But I am somewhat surprised that you have asked me to explain what seems to you a discrepancy in the books of the Kings and Chronicles, concerning the age of Ahaziah when he began to reign, since the solution is found in the Hebrew copies. For it is written in the Hebrew books, as you know, that he was twenty-two years old when he began to reign; but in our version, that is, the Septuagint, he is said to have been forty-two years old. This discrepancy has escaped even the most learned interpreters. For the seventy translators, being men of great spirit, as if they were one man, so agreed in spirit that they did not hesitate to change many things which they thought should be changed, for the sake of the truth. And this they did with such authority that, although afterwards other translators, such as Aquila, Symmachus, and Theodotion, and also Origen in his Hexapla, have endeavored to correct the version of the Septuagint by the Hebrew truth, yet the authority of the Septuagint has so prevailed in the churches that, when any difference is found between it and the Hebrew, we are more moved to suspect an error in the Hebrew than to believe that the seventy translators could have erred. But in this matter, since the Hebrew copies are found to have one reading, and the Septuagint another, and since the later translators, who are also more accurate, have interpreted according to the Hebrew, I think that we should follow the Hebrew. For the Hebrew text, as is reported, was carefully preserved by the Jews, not only in the time of the seventy translators, but also afterwards, so that no one might dare to change anything in it. And therefore, since they have so preserved it, we must believe that they have preserved it faithfully. But if there is any obscurity in the Hebrew, it is believed that you also may be mistaken in it; if it is clear, it is not believed that they could have been mistaken in it. Therefore, I beseech you, for the sake of your charity, having set forth the reasons for this matter, make me certain.

How small a thing, therefore, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who look for temporal things are fed? Although not even bodily grace ought to be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, so that we, though unworthy, shall dare to presume upon it in the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our desires, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most dear sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, their work of charity fulfilled. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know how exalted are the promises of the Most High to a brother helping a brother. Through these men, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O brother of one mind in the Lord Christ, venerable, most beloved and longed for. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.

For if the Apostle Paul was lying when, rebuking the Apostle Peter, he said: If thou, being a Jew, livest after the manner of the Gentiles, and not as the Jews do, how dost thou compel the Gentiles to live as do the Jews? (Gal 2:14) and it seemed to Peter that he had acted rightly, yet Paul both said and wrote that he had not acted rightly, in order to soothe, as it were, the minds of those who were troubled—what shall we answer when perverse men arise, forbidding marriage, whom he himself foretold would come, and they say that all that the same Apostle spoke concerning the right of marriages to be upheld was a lie, on account of men who could be troubled by affection for their spouses; that is, not because he thought this, but so that their opposition might be appeased? There is no need to recount many examples. For they could seem even to be dutiful falsehoods concerning the praises of God, so that among slothful men love for Him might burn more ardently. And thus nowhere in the holy books will there be a sure authority of chaste truth. Do we not consider how the same Apostle, with great care in commending the truth, says: And if Christ be not risen again, then is our preaching vain, and your faith is also vain (1 Cor 15:14)?
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And he says that he believes it to have been written there, and he seeks and strives to have it believed by others.

And indeed, with whatever strength the Lord supplies, I would show that all those testimonies which were brought forward to establish the usefulness of lying ought to be understood otherwise, so that their firm truth might be taught everywhere. For just as testimonies ought not to be lies, so they ought not to favor lying. But this I leave to your understanding. For when you apply a more diligent consideration to reading, you will perhaps see this much more easily than I. Moreover, piety will compel you to this consideration, by which you recognize that the authority of the divine Scriptures is shaken, so that in them one may believe what he wishes and not believe what he does not wish, if once it is persuaded that those men, through whom these things have been ministered to us, could have lied dutifully in their writings—unless perhaps you are going to give certain rules by which we may know where it is fitting to lie and where it is not fitting. But if this can be done, by no means would I wish to entangle those men, through whom the divine Scriptures have been ministered to us, with lying and doubtful arguments. I beg you to explain this. And do not judge me burdensome or shameless through the most truthful humanity of our Lord. For, not to say no fault, certainly not a great fault, my error favors truth, if truth can rightly favor lying in you.

4.6. I would desire to speak many other things with your most sincere heart and to confer about Christian zeal, but no letter is sufficient for this desire of mine. I can do this more fully through the brother, whom I rejoice to have sent to be mingled and nourished with your sweet and useful conversations. And yet, as much as I would wish, even he, if I may say it with his peace, perhaps does not grasp it.

Although I would in no way prefer myself to him; for I confess myself more capable of you, but I see him becoming fuller, in which he undoubtedly surpasses me. And after he returns, which I hope will be accomplished with the Lord's help, when I have become a partaker of his heart enriched by you, he will fill what in me is still empty and eager for your perceptions. Thus it will come about that even then I am needier, he more abundant. Indeed, the same brother carries with him some of our writings. If you deign to read them, I ask that you also apply sincere and brotherly severity. For I do not understand otherwise what is written: The just man shall correct me in mercy, and shall reprove me: but let not the oil of the sinner fatten my head (Ps 140:5), except because he loves more the reprover who heals than the flatterer who anoints the head. But I am a very poor judge of what I have written, being either too timid for what is right or too desirous. I even see my own faults sometimes, but I prefer to hear them from better men, lest, when perhaps I have rightly reproved myself, I might again flatter myself and seem to have passed a fearful rather than a just sentence upon myself.

For I do not wish you to think that I have written to you as a teacher, but as a brother; and therefore I have employed a brotherly, not a master's, freedom of speech. For a brother ought to use a brother's freedom, that he may correct a brother. For if a man be overtaken in any fault, you, who are spiritual, instruct such a one in the spirit of meekness (Gal 6:1). And again: Better are the wounds of a friend than the deceitful kisses of an enemy (Prov 27:6). And the same Scripture says: Rebuke a wise man, and he will love you (Prov 9:8). For he loves more who is rebuked, because he is healed. But it is difficult for me to rebuke you, because you are good; and I fear lest, while I wish to appear upright to the elders, I may rather seem to flatter you, and to be timid in my duty.

Concerning the matter at hand, which I cannot neglect, I could write nothing definite in the absence of our brother Macharius, who is said to be returning soon, and what, with God's help, can be accomplished, will be accomplished. Moreover, regarding our concern for them, although our fellow citizen brethren who were present could have reassured you, yet a matter worthy of epistolary conversation, by which we console one another, has been granted by the Lord, in whose favor we believe we have been greatly aided by your very concern, which assuredly could not exist without supplication on our behalf.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by the duty alone or the time of writing. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write to you and in turn we as it were recognize you in spirit through the inner man. Nor is it a wonder if we are present to each other even when absent and we know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, as much in spirit as in body we are one in the Lord, lest we be nothing; if we should fall away from the one.

But although these things were received with gratitude, yet because few had gathered, such a great matter was not satisfied. However, this discourse, as it was discussed abroad by those who were present, according to each one's ability and zeal, had many opponents. Afterwards, indeed, when the days of Lent had dawned and a frequent multitude came together at the hour of the discourse, that passage in the Gospel was read, where the Lord, having driven out the sellers of animals from the temple and overturned the tables of the money-changers, said that His Father's house, which should be a house of prayer, had been made a den of thieves. This chapter, when I had made them attentive by the proposed question of drunkenness, I myself also recited and added a disputation, by which I showed how much more moved and vehemently our Lord would drive out drunken feasts, which are everywhere disgraceful, from the temple, from whence He thus expelled permitted commerce, when those things were being sold which at that time were necessary for lawful sacrifices, asking them whom they thought more like a den of thieves: those selling necessities or those drinking immoderately.

And since the prepared readings to be suggested were held for me, I then added that even the still carnal people of the Jews in that temple, where the body and blood of the Lord were not yet offered, not only never celebrated drunken feasts, but not even sober ones, nor are they found in history to have been publicly intoxicated in the name of religion, except when they celebrated feasts for a fabricated idol. When I said these things, I also took up the codex and recited that entire passage. I added also with as much sorrow as I could, since the apostle says, for distinguishing the Christian people from the hardness of the Jews, that his epistle is not written on stone tablets but on the fleshly tablets of the heart, when Moses the servant of God broke the two stone tablets on account of those leaders, how we could not break the hearts of these men, who, as people of the new testament, would wish to solemnly display on the holy days to be celebrated those things which the people of the old testament celebrated even once and for an idol.

Then, having returned the book of Exodus, I took up the Apostle Paul, and, as time allowed, I amplified the charge of drunkenness, showing among which sins it was placed by reading that passage: "If any brother is named a fornicator, or covetous, or serving idols, or a railer, or a drunkard, or a extortioner: with such a one not so much as to eat." Groaning, I warned with how great peril we would dine with those who even in their houses become drunk. I also read that which follows not long after: "Be not deceived: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor the effeminate, nor liers with mankind, nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor railers, nor extortioners, shall possess the kingdom of God. And such some of you were; but you are washed, but you are sanctified, but you are justified in the name of our Lord Jesus Christ, and the Spirit of our God." Having read these, I said that they should consider how the faithful could hear: "but you are washed," who still allow such filth of concupiscence, against which the kingdom of heaven is closed, to be in their heart, that is, in the inner temple of God. From there we came to that chapter: "When you come therefore together into one place, it is not now to eat the Lord's supper. For every one taketh before his own supper to eat. And one indeed is hungry, and another is drunk. What, have you not houses to eat and to drink in? Or despise ye the church of God?" Having recited this, I more diligently commended that not even honest and sober feasts ought to be celebrated in the church, since indeed the Apostle did not say: 'What, have you not houses to make yourselves drunk?' as if only to become drunk in the church were not permitted, but 'to eat and to drink,' which can be done honestly but outside the church by those who have houses, where they may be refreshed with necessary food. And yet we have been brought to these straits of corrupt times and dissolute morals, that we might wish not yet for modest feasts, but at least for the domestic reign of drunkenness.

I also recalled the chapter of the Gospel which I had discussed the day before, where it is said concerning false prophets: "By their fruits you shall know them." Then I brought to mind that in that passage fruits are called nothing other than works. Next I inquired among which fruits drunkenness is named, and I recited that passage to the Galatians: "Now the works of the flesh are manifest, which are fornication, uncleanness, immodesty, idolatry, witchcrafts, enmities, contentions, emulations, wraths, quarrels, dissensions, sects, envies, murders, drunkenness, revellings, and such like; of the which I foretell you, as I have foretold to you, that they who do such things shall not obtain the kingdom of God." After these words, I asked how we Christians could be recognized by the fruit of drunkenness, when the Lord commanded that we be recognized by our fruits. I also added that the following should be read: "But the fruit of the Spirit is charity, joy, peace, patience, benignity, goodness, longanimity, mildness, faith, modesty, continency, chastity." And I urged them to consider how shameful and lamentable it was that they not only desired to live privately by those fruits of the flesh, but even wished to bestow the honor of the Church upon them, and, if power were given, would fill the entire expanse of so great a basilica with crowds of feasting and drunken people; whereas concerning the spiritual fruits, to which they are invited both by the authority of the divine Scriptures and by our groanings, they are unwilling to offer gifts to God and to celebrate the feasts of the saints especially with these.

When these things were done, I returned the book and, having been commanded to pray, as much as I was able and as much as the danger itself pressed upon me and the Lord deigned to supply strength, I set before their eyes the common danger both of those who had been entrusted to us, and of ourselves, who would have to render an account for them to the Prince of Shepherds; through whose humility, notable insults, slaps and spitting in the face, and blows, and the crown of thorns, and the cross and blood, I besought that, if they had offended themselves in any way, they might at least have pity on us and consider the ineffable charity of the venerable old man Valerius concerning me, who did not hesitate to impose upon me so perilous a burden of handling the words of truth for their sake, and often said to them that his prayers had been heard concerning our arrival, rejoicing that we had come to him not for common death or the spectacle of their death, but for a common striving together toward eternal life. Finally, I also said that I was certain and trusted in Him who does not know how to lie, who through the mouth of His prophet promised concerning our Lord Jesus Christ, saying: "If his children shall forsake my law, and walk not in my judgments; if they shall profane my justifications: I will visit their iniquities with a rod, and their sins with stripes. But my mercy I will not take away from him." Therefore, I trusted in Him, that if they should despise these great things which had been read and spoken to them, He would visit them with a rod and with stripes, and would not permit them to be condemned with this world. In this complaint, it was so managed, that according to the magnitude of the business and the danger, our Protector and Governor supplied courage and ability. I did not move their tears with my tears, but when such things were said, I confess, being anticipated by their weeping, I could not restrain my own. And when we had already wept together, the end of my speech was made with the fullest hope of their correction.

But on the following day, when the dawn had broken, on which they were accustomed to prepare their throats and bellies, it was announced to me that some of those who had been present at the discourse had not yet ceased from murmuring, and that the force of their most wicked custom held such sway in them that they used only its voice and said: "Why now? For were not those who did not forbid these things before, Christians?" Hearing this, I knew not at all what greater engines I should prepare to move them; yet I resolved, if they thought it necessary to persist, after reading that passage from the prophet Ezekiel: "The watchman is absolved, if he has announced the danger, even if those to whom it is announced are unwilling to take heed," to shake off my garments and depart. Then indeed the Lord showed that He does not forsake us, and by what ways He exhorts us to trust in Him; for before the hour in which we were to ascend the lecture hall, those same men whom I had heard had complained about the assault of the ancient custom came in to me. Having received them kindly, I turned them with a few words to a sound opinion. And when the time for disputation arrived, omitting the reading which I had prepared, because it now seemed unnecessary, I spoke a few words on this very question, that we could bring forth nothing either briefer or truer against those who say: "Why now?" except that we also say: "Why not now?"

Nevertheless, lest those who before us either permitted such manifest offenses of the ignorant multitude or did not dare to forbid them should seem to be treated with any insult by us, I explained to them by what necessity these things seemed to have arisen in the Church. Namely, after so many and so violent persecutions, when peace was made, and crowds of pagans were desiring to come over to the Christian name, they were hindered by this: that they were accustomed to spend their feast days with their idols in abundance of feasting and drunkenness, and they could not easily abstain from these most pernicious, yet very ancient, pleasures. It seemed good to our forefathers that for a time indulgence should be granted to this weakness, and that they should celebrate other feast days in honor of the holy martyrs after those which they were leaving behind, though not with similar sacrilege, yet with similar luxury; and then, when they were already bound by the name of Christ and subjected to the yoke of so great authority, the salutary precepts of sobriety should be handed down to them, against which they would now be unable to resist on account of the honor and fear due to the one commanding. Therefore, now is the time that those who do not dare to deny they are Christians should begin to live according to the will of Christ, so that the things which were allowed in order that they might become Christians may be rejected when they are Christians.

Then I urged that we should desire to be imitators of the churches overseas, in which these practices have either never been received, or have already been corrected by good rulers with the people obeying. And since examples of daily drunkenness were being brought forth from the basilica of the blessed Apostle Peter, I said first that we had often heard it had been forbidden, but because the place is remote from the bishop's residence and in so great a city there is a great multitude of carnal people, especially among pilgrims, who continually come anew, retaining that custom with all the more violence the more ignorantly they do so, so monstrous a plague could not yet be restrained and calmed. Nevertheless, if we were to honor the Apostle Peter, we ought to heed his precepts and look much more devoutly upon the epistle, in which his will appears, than upon the basilica, in which it does not appear; and immediately taking up the codex, I read aloud where he says: "For Christ therefore having suffered in the flesh, be you also armed with the same thought: for he that hath suffered in the flesh hath ceased from sins: that now he may live the rest of his time in the flesh, not after the desires of men, but according to the will of God. For the time past is sufficient to have fulfilled the will of the Gentiles, walking in riotousness, lusts, excess of wine, revellings, banquetings, and unlawful worshipping of idols."

When these things were done, as I perceived all with one mind to be moving toward a good will, having despised the evil custom, I urged that they should attend to the divine readings and psalms at midday; thus that day would be celebrated much more purely and sincerely, pleasing to God, and certainly from the multitude gathering it could easily appear who followed the mind and who the belly. Thus, with all things read, the discourse was ended.

In the afternoon, however, a greater multitude was present than before noon, and up to the hour when we were to go out with the bishop, there was alternating reading and psalmody; and after we went out, two psalms were read. Then the old man compelled me, though unwilling—for I already desired that such a perilous day be ended—by his command, to speak something to them. I gave a brief discourse, in which I gave thanks to God, and because in the heretics' basilica we heard from them that their customary feasts were being celebrated, while even at that very time when these things were being done by us, they persisted in their cups, I said that the beauty of the day is adorned by comparison with the night, and the white color is more pleasing by the nearness of black. Thus our assembly of spiritual celebration would perhaps have been less joyful, if on the other side the carnal indulgence were not set in contrast, and I urged them to eagerly seek such feasts, if they had tasted how sweet the Lord is; but for them to fear, who pursue as if it were the first, what will one day be destroyed, when each becomes a companion of that which he worships, and the Apostle insulted such, saying: "Whose god is their belly," when he said in another place: "Meat for the belly, and the belly for the meats; but God shall destroy both it and them." We therefore ought to follow that which is not destroyed, which is kept far from the affection of the flesh by the sanctification of the Spirit. And after these things were said according to the time, with those things which the Lord deigned to suggest, the evening services were performed, which are customary daily, and when we withdrew with the bishop, the brethren sang hymns in the same place, with no small multitude of both sexes remaining and singing psalms until the day grew dark.

I have set forth for you, as briefly as I could, that which who would doubt you desired to hear? Pray, that God may deign to avert from our endeavors all scandals and all weariness. In great part indeed we rest with you in the alacrity of fervent zeal, because the spiritual gifts of the church of Tagaste are reported to us so frequently. The ship with the brethren has not yet arrived. At Asna, where the priest, our brother Argentius, is, the Circumcellions, invading our basilica, shattered the altar. A case is now being pursued, which, that it may be conducted peacefully and as befits the Catholic Church for the suppressing of the tongues of restless heresy, we earnestly beseech you to pray. We have sent a letter to the Asiarch. May you, most blessed, persevere in the Lord, mindful of us. Amen.

For a long time now, my brother in Christ, my like-minded lord, since I recognized you in your holy and pious labors though you were unaware, and saw you though absent, I have embraced you with my whole mind and hastened to approach you with familiar and brotherly speech through letters. And I believe that my words have been conveyed to you by the hand and grace of the Lord; but with the boy still delaying, whom we had sent before winter to greet you and other beloved ones equally in God, we could no longer both suspend our duty and restrain our most eager longing for your words. Therefore we have written again now, if our earlier letters have merited to reach you, or for the first time, if the good fortune of coming into your hands was not granted to them.

But you, spiritual brother, judging all things, do not weigh our love for you by duty alone or by the timing of letters. For the Lord is witness, who one and the same works His charity in His own everywhere, that from that time onward for us, since we came to know you through your works against the Manichaeans by the favor of the venerable bishops Aurelius and Alypius, such affection for you was instilled, that we seemed not to take up some new friendship, but as it were to resume an old charity. Finally, now, even if in speech, yet not as if also in affection inexperienced, we write to you and in turn we recognize you in spirit through the inner man as if anew. Nor is it a wonder if we are present to each other though absent and know each other though unknown, since we are members of one body, we have one head, we are drenched with one grace, we live by one bread, we walk one way, we dwell in the same house. Finally, in all that we are, with the whole hope and faith by which we stand in the present, we strive for the future, we are one in the Lord as much in spirit as in body, lest we be nothing; if we should fall away from the One.

How small a thing, then, is that which bodily absence denies to us, unless indeed it be that fruit by which the eyes of those who await temporal things are fed? Although not even bodily grace should be called temporal in spiritual men, to whom the resurrection will also grant the eternity of bodies, as we, though unworthy, shall dare to presume through the power of Christ and the goodness of God the Father. Wherefore, would that the grace of God through our Lord Jesus Christ might grant us this gift also, that we might see your face even in the flesh! Not only would great joy be brought to our longings, but also light would increase to our minds, and our poverty would be enriched from your abundance. This indeed you can bestow even upon the absent, especially on this occasion, when our like-minded and most beloved sons in the Lord, Romanus and Agilis, whom we commend to you as ourselves, are returning in the name of the Lord, having fulfilled the work of charity. In which we ask that they may be especially favored by the affection of your charity. For you know how lofty things the Most High promises to a brother helping a brother. Through these men, if you wish to repay me with any gift of the grace given to you, you may safely do so. For they are, I would have you believe, one heart and one soul in the Lord with us. May the grace of God remain with you, as it is, forever, O like-minded, venerable, most beloved and longed-for brother in Christ the Lord. Greet all the saints in Christ, such as doubtless cleave to you, from us. Commend us to all the saints, that they may deign to pray with you for us.
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	1 unanimes (u ras. ex ai) M unianimes EA 2 agylis B alteros 
            edd prneter a e 8 reuerteili, m. 2 reuertent P opera A 6 remunerare 
            E nolo P toto, m. 2 1 cito E 7 anima in domino 
            signis m. 1 corr. M 8 dni E 10 dilectissime et desiderabilis om. E 
            omnem E in christo m. 2 a. u. K sCm E sCs (o m. 2 supra
             add.) K 11 quoherere C dubii, m 2 dubium P nos-dignentur 
            om. E




    
      About Vitae Press

      Vitae Press is a digital publishing house dedicated to making classical texts accessible to modern readers through high-quality translations.

      Our Patristic Library brings the writings of the Church Fathers into six languages: English, Spanish, Portuguese, Italian, French, and German.

      From the Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (CSEL), the Patrologia Latina, and other critical editions — centuries of theological wisdom, now within reach.

      
        More from the Patristic Library

        Explore our growing catalog of translated patristic works. Search for "Vitae Press Patristic Library" on your favorite bookstore.

      

    

  
    
      Credits

      
        
          	Original text
          	Epistulae I, 1-30 (1895)
        

        
          	Author
          	Augustinus
        

        
          	Critical edition editor
          	Al. Goldbacher
        

        
          	Source collection
          	Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (CSEL)
        

        
          	Translation
          	AI-assisted translation by Vitae Press
        

        
          	Translation model
          	DeepSeek V3
        

        
          	Quality assurance
          	Gemini (Google) — book-level review
        

        
          	License
          	Translation © 2025 Vitae Press
        

      

    

  